Yka3atenb ctatemnB N2 1—6
3a 2014 rop,

A3bIKO3HaAHME U MEXKYJIbTYPHbI€ KOMMYHUKALUN

Anegupenxo H.®., Kaprvinbexosa III.K. OCHOBHBIE TEHIEHIMM 1 IIEPCIIEKTUBbI 5,22
Pa3BUTHA CONOCTABUTENbHON TMHIBOKOTHUTUBUCTUKA

Bepecresa B.A. «O61uit 3akoH Besikoro passutusi» Bi.C. ConoBbeBa 2,25
KaK OHTOJIOTMYeCKOe OCHOBAHIe [JI pas3M4IeHNs JBYX 9TAIlOB IMHIBUCTUIECKOTO
CUHKpeTHU3Ma

Banak Jsa. K Bompocy 06 y3yce mpunaraTenbHbIX «UIIOMAaTHYHbI» 4,37
U «IUTITIOMATUIeCKIUIT»

Banytiyesa VI.JI., Xyxynu I T. Tlapagokc 6uminrsusma (K Bormpocy 06 aBTopckoM 3,3
IIBYAI3BIYNN)

Braoumuposa T.E. Pycckuii fUCKYPC KaK OTpaXkKeHNe sI3bIKOBOIL KOHIIENTYa/IM3aInu 6,3
ObITHS

Bonowuna O.A. «Komnengnym» Aprycra Illneiixepa — noypsefieHme UTOTOB U B3ITIAL, 1,26
B Oyayuiee

Bonowuna O.A. JInursucrudeckue upen I'yro lllyxapara 1 0COGEHHOCTI €T0 HAYIHOTO 53
CTUIA

Tacnapsin [P, SI3bIKOBBIE CPECTBA AKTYaIM3aii 00pasa «<MaIeHbKOTO Ye/IOBeKa» 5,32
B pacckase Y. Caposina “The Mouse”

Teiimbyx E.IO., Iopdeesa O.M. BorpocuTtebHbIe IPeAIOKeHIS KaK CPEJCTBO 6,26
BBIp@XEHIA a[jpeCOBAaHHOCTH TeKCTa (Ha MaTepuase mupyuku VI.A. ByHnHa)

Ipunbepz C.A. O KOMMYHMKATUBHOI BUTA/IBHOCTI PYCCKOTO U O€IOPYCCKOTO S3BIKOB 3,32
B YC/IOBUSIX OM/IMHIBM3MA

Iycesa C.J1. BocupusTie CIOHTaHHOM peun: MHPOPMALMOHHbII ITOIXOf, 3,11
Jos6ns J1.9. CemaHTUYeCKIe U3MEHEHVSI B CTPYKTYpPax 001eC/IaBAHCKIX MIMEH 1,43
CYIeCTBUTENbHBIX, COXPAaHUBILNX NIEPBUYHOE 3HAYEHIIE B PYCCKOM ¥ YKPaMHCKOM

A3BIKaxX (Ha MaTepuase TeMaTdecKoli rpymnmbl «HasBaHnsA gacTeii Tema yenoBeka

M KMBOTHBIX» )

Hvsuox H.B. CperctBa GopMmpoBaHus yHUBEPOOB B KOHTEKCTeE 2,32
yHUBepOaIU3aliOHHbIX MOJee

Kosznoscxas H.B. «Cynpamopamusm» H.®. @egoposa: K mpobiieme ompeseneHs 2,17
aBTOPCKOT0 (GUI0co(pCKOro TepMuHa

Kyopsisuesa E.JL., Bonkosa T.B. Bxo>xenue 611IMHTBa B A3bIK(11) B OUKY/ILTYPHOM 4,14
obirecTBe

Menuxsan B.JO., Kacamkuna E.A. KoHLIeNT «BIacTb» B PyCCKON TMHTBOKY/IbTYPE: 4,26
KOTHUTUBHBII 1 ppaseoceMaHTIIECKIUIT aCTIEKTHI

Mocxeun B.I1. TIoHsiTie ‘CMBOIT: OIIBIT ITAPAMETPUIECKOTO aHATN3A 1,17
Mxumapsn E.C. KOHCTPYKINY C 9/UIMIITUPOBAHHBIM 00beKTOM (Ha MaTepuaie 1, 68

AHIJIMIICKOTO s3bIKA)
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Ilemposa E.B. MeTouKa M3y4eHNUs MK bA3BIKOBBIX AMBepreHLuiI B cdepe nokenanuin 1, 57
yHauM KaK IMCKYPCUBHBIX IIPAKTUK

Iumenosa M.B. CMmeHa cTepeoTUIoB, uayu HoBblil B3I7IA Ha MEHTaIbHOCTD 2,3
B JINHTBOKY/IbType

Pusnuna A.A. BUIT VI / IJIV VIP? Jlekcudeckast BAPMATUBHOCTD B CBeTe 3,22
r106a1M3al Ny AHITIMIICKOTO A3bIKa

Cocruna JI.B. CTpyKTypHbBIe TUIIBI KBa3MIKOMIIO3UTOB 1, 36
Tepkynos B.J1. SI3bIk 3THOCA: O IPUHLIMIIAX OIpefleTIeHN 4,3
®edomosa T.B. KOMMyHUKATHBHO-IIparMaTiyecKas akTyanmusalys aHTpOHOHMMA 5,15
Dedynosa M.H. IIpupopa AMCKypca, ero CyL[HOCTb, CTaTyC 1,10
Yeprseckas B.E. MenuanbHOCTb: KOTHUTHUBHOE B hopmaTe 1,3
Yepussckas B.E., 3axapan C.C. KynbTypHas MapKUpOBaHHOCTD TeKCTa: TIMHIBUCTIKA 2,10
TEKCTa B MEXXKY/IbTYPHOJ IIPOEKIII

IIme6a A.A. ledopmanyst s3bIKOBOI THIHOCTI 3,41
Proshina Z.G. Russian English: Pride or Prejudice? (Pycckuit aHr/mitcKuit: TOpOCTb 6,15
W npepyoexeHne?)

JlutepatypoBeneHue

Anmioxos A.B., Ionosanesckuii A.JI. CnaBsinodun nmu TroT4yes? 1,74
Apkamosa A.E. 9poc B npocTpancTBe. Mockosckue repounn AV, Co/mxkenuIbiHa 2,56
u MLV IIBeTaeBoii: MCIIbITaHME Pa3IyKOi

Bapkosckas H.B. «VI36paHHbIe CTUXOTBOPEH U IePEBObI»: KOHIIETITya/IbHOE 5,63
€ITHCTBO KHUT «MOHTAKHOTO» TUIIA

Bozdarnosa O.B. PomaH ymep, fa 3gpaBcTByeT poman! (pomas B. Copokuna «Poman»). 1,89
Yactp BTOpas

Janvoanv Y. DcreTnka aBaHrapya B xygoxecrseHHoi konuentyu C. EcennHa 1,102
Hoipoun A.A. Vifest mpeoponeHus cMepTn B pomaHe-snonee M.A. Illomoxosa 4,78
«Tuxmi ,HOH»

Ezopos O.I «Jlecnoii mapb» B.A. JKykosckoro u «Kmapa Mospaii» B.J1. Kpacosa. 1,109
JJuanor 1ByX pOMaHTUKOB

Ezopos O.I. ABrobuorpadus H.I. YepHbIIeBCKOTo: fjeitHOe, XXaHPOBOE U CTU/IEBOE 5,41
cBoeobpasnue

3nouesckas A.B. Poman Bragnmupa HabokoBa «[lap». 3arajka aBTOpCTBa U ITapafiokcel 4, 64
Happauuu

Knumos A.E. B cymepkax npuspaqHoro ropoga: «besble Houn» JJocToeBCKoOro 6,44
Knune O.A. B.A1. Bprocos: OT upen >kx13HeTBOPYECTBA K IIepeCcOo3aHNI0 6,53
HeICTBUTENbHOCTYU U TBOPYECKOI IMYHOCTH B AyXe 6O/MbIIeBU3MA

Kocmenxo A.H. ®enomen TBopuecTBa B poMane B. Habokosa «brenHoe mmams» 1,83
Kouemosa C.A. Pyccko-(dpaHIly3cKite MICTOPUIECKIe IPOeKIN B pOMaHe 3,80
«deBsaToe Tepmupopa» Mapka A/lfaHOBa KaK TeMaTH4eCKMiT KAMEPTOH TeTpPanorun
«MpicnuTenb»

Kynapes A.A. Hayka yroxxaaTb, wiy urpst Peretuosa (13 KOMMeHTapyeB 3,69

k «[opto ot yma» A.C. Ipuboenosa)
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ITooo6puii A.B. TIpueMbl cO3aHMsA NONUKY/IBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA B PaAMKaX 3,62
pycckoro ssbika B «Konapmun» baberst (K 120-netuto co gus poxxpenus V1.9. babers)
Cmupnos C.P, Meanosa B.A. «Vpkyrckuit mud»: B. Pactytnn n A. Bamnuios 5,52
(mpo6reMa TUIIONIOIMYECKUX MTapaIesiel)

Cmuprosa A.J. Dx3ucTeHIMaNnbHAsA MOZeNb Mupa B pacckasax V. [asganoBa 2,48
Tamesocsin PB. JlepMOHTOB 1 apMsHCKas KJIaccudeckas 1moasus. Vs ucropun 6, 36
U3y4eHMA: IpobIeMaTKa U STAIlbI

Tnocmarnosa M.B. OT O3TUKY SAPOCTHU K IIOITUKE pe-9K3UCTEHINN: KaprbcKas 2,75
AHIJIOA3BIYHAS TUTepaTypa KoHIla XX BeKa

Xyeaes J.C. «Ocerunumna» Kocra Xeraryposa: ouepk «Ocoba» 1 ero sHaueHue 2,67
B OCETMHCKOII INTePaTypPHOI UCTOPUY

Hlawxuna I'3. Teomerpudeckas cuMmbonuka B mosme Omxaca CyneiimeHoBa 4,87
«[nmuHAHaA KHUTra»

IIly6rukosa-I'ycesa H.J. Cepreit Ecenun u Makcum Topbknii: 3,47
K Bonpocy o TBOpYeCKUX MepeKInIKax

Axosenes M.B. Penurnosnoe oTkposeHne B noamax A. benoro 4,48
TekcTonorua n nutepaTtypHoe pegaktuposaHue

Mnwaxosa H.I' AHHOTaLMs B COBpEMEHHOM KOHTEKCTe KHIKHOTO U3/IaHUS 6,72
Kanmvikosa B.B. OneccKuii TEKCT PyCCKOI TUTEPATYPhI (K IIOCTAHOBKE IIPO6/IeMBI) 6, 84
Jlowgunckas H.B. 3auepkHyTOe KaK ocyllecTaeHHoe. CeMaHTUKA UIeorpaMM 6, 60
(n3 ombiTa akageMudeckoro naganus mupuku A.A. broka)

Cepeeesa E.B., Axcenko O.B. O6pas aBTOpa KaK KaTeropys Xy[0)KeCTBEHHOTO TEKCTa 5,73
U OCHOBA aHA/IM3a XY[0XKEeCTBEHHOTO IIPOU3BEEeHNUS

Xonuxos A.A. VicTopuko-(QyHKIMOHAIBHBII IOAXOJ K M3yIEHUIO TPYDKU3HEHHBIX 5,84
no/HbIX cobpanuit cournenuit [I.C. Mepe>XKOBCKOTo

dunonornyeckne Hayku 3a pyoexxom

Maby6 Axmap. AHITIMIICKMIT A3BIK: HACTOAIAA MHAYCTpUA. YacTp 1 2,89
(ITepeBog c anrn. A.A. KpaBuyk)

Maby6 Axmap. AHTIMIICKIIT A3BIK: HACTOsIAasA MHAYCTpus. JacTp 2 3,102
(ITepeBogx c anrn. A.A. KpaBuyk)

Finke Michael. Repetition and Pil'niak’s Poetics of Trauma: “Moist Mother Earth” 3,89
(“Marb cpipa semss”)

Sergay Timothy. On the Threat to Russian’s Status as a World Language 5,93
Kputuka v 6ubnmnorpacdpus. PeueHsum

Tanues JK.B. OTpaskeHMe acCUMUIALNN COTTIACHBIX TI0 MATKOCTY B «bonbirom 5,97
opdoamiecKoM croBape pycckoro sisbika» nog pepakuueit JI.JI. Kacatknua

XKapkomberxosa IILK., Aemanosa A.E. KazaxcTaHCKas COLMONMHIBYCTIAKA CETOIHA: 2,105
IPYOPUTETHI Pa3BUTHU UcCefnoBanmii (6ndmmorpaduyecknit 063op)

3auesckuii E.A. Tak u He Ipeofo/ieB rpaHull. PerieHsus Ha MoHOrpadmio 1,115
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Kpwinosa O.A. HaumenoBanus nuiia B pycckoM si3bike Hayana XXI Beka. Penensus 4,95
Ha c710Bapb-cripaBovyHyK E.A. 3arinesoit

Cyxos B.A. «O6beguHsAET 3BYKOM PYCCKOJ ITeCHM...»: ECeHUH 1 MUpoBas 1ureparypa 3,109
Tapacosa H.A. [JocroeBckuit 1 CepaHTec. [lnanor B 607biroM Bpemenn. PerjeHsns 2,100

Ha MoHorpaduio K.A. Crenansna

Tony6xos M.M. Aunpeii IImaToHOB 1 ero poMaH «UeBeHTyp». 6,97
Perjensnst Ha MoHorpaduio O.FO. AneitHnkoBa

Baxmuxkupeesa Y. M. MeXXKyIbTypHasi KOMMYHUKALVs B a/1paBUTHOM ITOPSIZKe. 6,101
PerieHsns Ha IepBBIil CTTOBapb TEPMIHOB MEXXKY/IBTYPHOI KOMMYHMKAIUI

YyeHbie n BeAyLwie Hay4yHblie LLKOJIbl

JIunoseyxuii M.H. Bons x cmpicny: JKusub u HayuHoe Hacnenye H.JL JleitmepmaHa 4,112
Dponos M.A. ¥Omnan Ipuropsesud Oxcman (1895—1970): Kparkuit 0630p HayqHO 5,111
6rorpadun

HayuyHble coObiTUS

Konecnuxosa E.J1. XpoHUKa ceMMHapa «3adepKMBaHue KaK aKT KOMMYHMKALIAN» 3,112
Henomnawux H.A., IIpockypuna E.H. Xponnka Bcepoccuiickoit HayqHOI 4,98
KOH(epeHIMN ¢ MeXXAYHapoaHbIM yyacTueM «Croxetonorns / Cioxerorpadus»

Croponanosa M.C. III MexpaynapogHas konpepenius «Pycckas u 6enopycckas 5,106
nuteparypsl Ha pybexxe XX—XXI BeKoB»

XIII Konrpecc MAIIPAJI 2,119
Osuunnuxosa J.I. KoHbepeHIs 10 KOMIIBIOTEPHOI TMHIBUCTHKE «[{mamor — 2014» 6, 107
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Index of published articles in 2014

(N2 1—6)

Linguistics & Intercultural communications

Alefirenko N.E, Zharkynbekova S.K. Basic tendencies and prospects of development 5,22
of comparative linguacognitive science

Beresneva V.A. Solovyov’s. “General Law of All Kinds of Development” as Onthological 2,25
Basis for Distinguishing Two Stages of Linguistic Syncretism

Bialek E. Remarks on the usage of adjectives: ‘auiomMariaHbIir’ 4,37
and ‘guromMaTudeckmir’

Dovbnya L.E. Semantic changes in structures of general slavonic nouns retaining their 1,43
primary meaning in Russian and Ukrainian languages (on the material of thematic

group “Designation of human’s and animal’s parts of body”)

Dyachok N.V. Means of univerb formation in the context of univerbalization models 2,32
Fedotova T.V. Communicative and pragmatical updating of antroponym 5,15
Fedulova M.N. Nature of discourse, its essence, status 1,10
Gasparyan G.R. Language means of creating the image of “superfl uous man” 5,32
in William Saroyan’ short story “The Mouse”

Gejmbuh E.Yu., Gordeeva O.M. Interrogative sentences as a means of expression 6,26
addressed text (on the material of the lyrics of LA. Bunin)

Grinberg S.A. To communicative vitality of Russian and Belarusian languages under 3,32
conditions of bilingualism

Guseva S.I. Perception of spontaneous speech: an information approach 3,11
Koudrjavtseva E.L., Volkova T.V. Entry of bilinguals in language(s) to multicultural 4,14
society

Kozlovskaya N.V. N.E Fedorov’s “supramoralizm”: The problem of definition of author’s 2,17
philosophical term

Melikyan V.Yu., Kasatkina E.A. The concept of «power» in Russian lingual culture: 4,26
Cognitive, phraseological and semantic aspects

Mkhitaryan E.S. Constructions with Ellipted Object (with reference to English) 1,68
Moskvin V.P. Concept of the symbol: experience of parametric analysis 1,17
Petrova E.V. Methodology of the studying of interlingual discrepancies in the sphere 1,57
of wishes of luck as discursive practices

Pimenova M. V. Stereotypes change or a new look at mentality in language 2,3
Proshina Z.G. Russian English: Pride or Prejudice? 6,15
Rivlina A.A. Th e lexeme VIP / vip — BUII / Bun. Lexical variation in the light 3,22
of globalization of English

Shteba A.A. Deformation of language personality 3,41
Sosnina L.V. Structural types of quasi-composites 1, 36
Tcherniavskaia V.E., Zakaryan S.S. Cultural marked Texts: Intercultural Dimension 2,10

of Text Linguistics
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Tchernyavskaya V.E. Mediality: Emboded Cognition 1,3
Terkulov V.I. Ethnic Language: The principles of definition 4,3
Valuitseva 1., Khukhuni G.T. Paradox of bilinguism (the usage of two languages in 3,3
literary works)

Vladimirova T.E. Russian discourse as reflection of existence in language 6,3
conceptualization

Voloshina O.A. “Compendium” of August Shleicher — as the results of developmentand 1,26
views on future progress

Voloshina O.A. Linguistic ideas of Hugo Schuchardt and the features of his scientific style 4,3
History & Criticism of Literature

Antyukhov A.V,, Golovanevsky A.L. Is Tyutchev a Slavophile? 1,74
Arkatova A. Eros in Space. Solzhenitsyn's and Tsvetaeva's Moscow Heroines and Their 2,56
Trial by Separation

Barkovskaya N.V. “Selected Poems and Translations”: conceptual integrity of the books 5,63
of the mounting type

Bogdanova O.V. The novel is dead, Long live the novel (Novel by V. Sorokin “Roman”). 1,89
Part 2

Dandan Wu. Aesthetics of the avant-garde in the art concept of S. Esenin 1,102
Dyrdin A.A. 1dea of overcoming of death in the epic novel by M.A. Sholokhov 4,78
«The Quiet Don»

Egorov O.G. “Erlkonig” by V.A. Zhukovsky and “Clara Movraj” by V.I. Krasov. Dialogue 1, 109
two romantics

Egorov O.G. The autobiography of N.G. Chernyshevsky: Ideological, genre and stylistic 5,41
originality

Hugaev 1.S. “Osetinschina” of Kosta Khetagurov: An essay “Osoba” and its importance 2,67
in the ossetian literature history

Klimoff A. In the Twilight of an Illusory City: Dostoevsky’s “White Nights” 6,44
Kling O.A. Valeria Briusov: from vital and creative ideas (“zhiznetvorchestvo”) 6,53
to recreating reality and the creative personality in the spirit of Bolshevism

Kochetova S.A. Historical projections between Russian and French cultures in the 3,80
novel «The Ninth Thermidor» by M. Aldanov as a thematic camertone in the tetralogy

«The Thinker»

Kostenko A.N. The phenomenon of creativity in V. Nabokov’s “Pale Fire” 1,83
Kunarev A.A. Science to please, or Repetilov’s games (from comments to «Woe from 3,69
wit» by A.S. Griboedov)

Podobrij A.V. Techniques of creating of multicultural environment within the Russian 3,62
language in the «The Red Cavalry» by Babel (120th Anniversary of Birth of L.E. Babel)

Shashkina G.Z. The geometrical symbolics in Olzhas Suleymenov’s poem “A Clay Book” 4, 87
Shubnikova-Guseva N.I. Sergey Esenin and Maksim Gorki: On the question about 3,47
common ideas in works

Smirnov S.R., Ivanova V.Y. “Irkutsk’s myth”: V. Rasputin and A. Vampilov (problem 5,52

of typological parallels)
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Smirnova A.1 Existential model of the world in G.I. Gazdanov’s short stories 2,48
Tatevosyan R.V. Lermontov and Armenian classical poetry. From the history of the 6,36
study: the problematics and steps

Tlostanova M.V. From the poetics of fury to the poetics of re-existence: late 20th 2,75
century Caribbean Anglophone fiction

Yakovlev M.V. Religious revelation in poems by A. Bely 4,48
Zlochevskaya A.V. V. Nabokov’s novel “The Gift”: the enigma of authorship and paradox 4, 64
of narration

Philology Abroad

Finke M. Repetition and Pil'niaK’s Poetics of Trauma: “Moist Mother Earth” 3,89
(“Marb cpipa semss”)

Mahboob A. English: The industry. Part I. (Translated from English by A.A. Kravchule) 2,89
Mahboob A. English: The industry. Part II. (Translated from English by A.A. Kravchule) 3,102
Sergay T. On the Threat to Russian’s Status as a World Language 5,93
Textual Studies & Copy-Editing

Inshakova N.G. Annotations in the modern context of book publishing 6,72
Kalmykova V.V. Odessa Text of The Russian Literature (making the problem) 6, 84
Kholikov A.A. Historical and functional approach to the study of Dmitry 5,8
Merezhkovsky’s complete works published during his life

Loshchinskaya N.V. Crossed out text as realized text. The semantics of ideograms 6, 60
(from the experience of A. BloK’s lyric poetry academic publishing)

Sergeeva E. V., Aksenko O.V. Image of the author as a category of a literary text and the 5,73
basis of the artwork analysis

Bibliography & Literature Review

Bakhtikireeva U.M. Intercultural communication in alphabetical order. 6,101
Review of the first Dictionary of intercultural communication study terms

Golubkov M.M. Andrei Platonov and his novel “Chevengur”. Review on 6,97
O.Ju. Alejnikov’s monograph

Krylova O.A. Personal Naming Units in the Russian Language at the beginning 4,95
of the XXI Century. Review on Glossary-handbook by E.A. Zaitseva

Sukhov V.A. Sound integrates Russian songs: Yesenin and World Literature. 3,109
Review on monograph

Tarasova N.A. Dostoevsky and Cervantes: Dialogue in the big time. Review 2,100
on K.A. Stepanyan’s monograph

Zachevsky E.A. Failing to surmount borders. Review on the monograph 1,115
Zharkynbekova S.K., Atirkul A.E. Kazakhstan sociolinguistics today: priorities 2,105

of studies' development (bibliography review)
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Scientists & leading scientific schools

Lipovetsky M. The willpower for essence: The life and scholarly heritage of Naum 4,112
Leiderman

Frolov M.A. Julian Grigorievich Oksman (1895—1970): A brief review of the scientific 5,111
biography

Scientific Events

Kolesnikova E.I. Chronicle of the seminar “The crossed-out text as the communication 3, 112
act”

Nepomniaschih N.A., Proskurina E.N. A review of the all-Russia Scientific Conference 4,98
with International Participants “Sjuzhetologija / Sjuzhetografija”

Ovchinnikova 1.G. Dialogue 2014: International Conference on Computational 6,107
Linguistics

Skoropanova LS. The Third International Conference “Russian and Belarussian 5,106
Literatures on the Boarder of XXth and XXIth centuries”

XHI Congress of MAPRYAL 2,119
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Xopoluee o0LecTBO

Cpenu KHUT, KaK 1 CPefiu JTI0fieil, MO>KHO IIOTIacTh
B XOpolllee I B fyPHOe 001IeCcTBO.
Tenveeyuil K.

peny 60MIbIIOTO KOMMYeCTBa CJIOBapeil, BHITYCKaeMbIX CETOJHA U3/IaTeTbCTBAMM, TPUATHO BbI-
IeNAeTCA Cepysl MHOTOSI3bIYHBIX C/IOBAPEIL, BhIIIeAIIasA B M3aTeNnbcTBe « DIMHTa» M COCTOALIAA
13 TpeX KHUT: «MHOTOsI3BIYHBIIT CIOBapb COBpeMeHHOI1 (paseonornn» (2012), «MHOTOs3bIYHbII
coBapb cyesepuii u mpumeT» (2013), « MHOrOA3BIYHBII CTIOBAPb TATMHCKMX BhIpaXkeHMe» (2014).

OTOT YHUKA/IbHBII M3/IATENIbCKIIT IIPOEKT ObIT OCYIIECTBIEH COBMECTHO € VTao-cnaBAaHCKO
KynbrypHoit Accounaryeii (r. Pum), KoTopas mmuTeNnbHOe BpeMs paboTaeT Haji YKpeIUleHeM 1
pasBuUTHMEM KYJIbTYPHBIX KOMMYHMKanuit Mexxny Vranumeit, Poccueit u gpyrumu craBAHCKUMMU
cTpaHaMu. TUTYIbHBIM PeNaKTOPOM M PYKOBOAMTETIEM MHTEPHAI[MOHAJTbHOT'O TBOPYECKOTO
KoteKTMBa spisiercs [xkanHu IIyqdo — uTasnbsHel, M3BECTHBIT CBOell M060BbI0 K Poccun,
ee VICTOpUU 1 0COOEHHO K PyccKoMY si3bIKY. [I. ITy4qd0o — IONUITIOT, YB/IeYeHHbIIT TYMOJIOTIEI,
CTPEMUTCS II03HATD MICTOPHIO IIPOVICXOXKEHNS CTIOB 11 HAlTH 001jee MeXX/y pasHbIMM sidbikamu. Ero
3HaHVIA V1 OIIBIT TI03BO/IVIIN 33/IyMaTh Y BOIVIOTUTD CTO/Ib MAaCIITaOHBIN IPOEKT. B TeueHme HecKOMbKIX
JIeT HaJ| K&XIBIM ClIoBapeM paboTaiy jIydllvie TMHIBYUCTBI M epeBofunki. brarogaps ux pabore
COCTOSA/ICS TIOKA IV HCTBEHHDIN B M3/1aTe/IbCKOI ITPAKTIKE IO/IVKY/IBTYPHBIi IIPOEKT, OXBAThIBAIOLI
OCHOBHbBIE €BPOIIENICKIE A3BIKM — AHITIMICKWIL, VICTIAHCKWIA, UTATbAHCKIUI, HEMELIKUI, PYCCKUI U
(paHIIy3CKMit, YTO, 6eCCIIOPHO, OYAET COLEIICTBOBATD Pa3BUTUIO MEXKKY/IBTYPHBIX KOMMYHMKAIINIL.

B pesynbraTe paciinpeHns BCeCTOPOHHIX MeX/YHAPOAHBIX KOHTAKTOB BCe OO/Iblilee 3HAYEHIIe
npuobperaeT mpobreMa B3aMMOBJIMSAHUSA SI3BIKOB U KYABTYp. JlyMaercsi, 4TO B KOHTEKCTE
nHTerpanyu Poccun B MeXIyHapOLHOE COOOIIECTBO YMTATeIbCKAsI AYJUTOPISI TPEX CIOBapelt Ha
IIPAKTVKe OyfieT 3HAYNTENIBHO LIVPE, YeM YKa3aHHbII B AaHHOTALMI YMTATETbCKII afjpec — st
(NI0/IOrOB 1 KY/IBTYPOIOTOB.

ITopxymaeT OTHOLIEHME aBTOPOB ClOBapell K cBouM unTaTtenaM. OHM BOCIIPMHUMAIOT UX KaK
[IAPTHEPOB, BO3MOXKHBIX OYAYyIINX COaBTOPOB. VIM mpeparaetcsi He MACCUBHOE YTEHME 1 JaXKe
He IIPOCTO M3y4eHNe TMHTBUCTUYECKMX (PAKTOB, 3a/T0KEHHBIX B KHUTY IIOZOOHOTO POJa, a IPOLiece
CO-TBOPYECTBA, BO3MOKHOCTD IIPOBEPUTH CBOE A3bIKOBOE UyThe. Kask/bIil 4e/0BEeK MCIOMb3yeT
PORHOI ¥ HEPOJHOIL A3BIK J/IS BHIPAXKEHMA OBITOBBIX KOMMYHMKATVBHBIX HaMepPEHMUIA, Liesieit
Ipo¢eCcCIOHAIBHOTO 1 IeTIOBOTO OOIIeHIsA, pa3BJIeUe IS 1 [Ip., HO MaJIo KTO, KpOMe CIIeI[Va/IICTOB,
3alyMBIBAeTCs HAJl CKPBITHIMIU OOTaTCTBAMIU SI3BIKA, HaJl TECHOII CBA3DBIO MOIMTIYECKIX, COL[UATIb-
HBIX, 9THUYECKUX U APYTUX SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB C SI3BIKOM.

YBaxuTeIbHOE OTHOLLEHNE K UNTATEI0 TaKKe 9KCIIOHMPYeTCsl HA/IMYMEM PEeIKO BCTPeYaIolerocs
B COBPEMEHHBIX OTe4eCTBEHHbIX KHITAaX TAKOTO 9/IEMEHTA M3/JATE/IbCKOrO aIliapaTa Kak 0OpaleHns
«K unraremo», HanmmcanHoe [Ixanan Ilyudo, a Taxke pasBepHYTLIMM IPEAUCIOBUAMMY, KaXK0e
U3 KOTOPBIX HAIlMCAHO Pa3HBIMM yYEHBIMMU, CIIELMATNCTAMU B CBOeN 00/IacTH M OTpakaeT
crierpuKy KOHKPETHOTO CIOBapsl.

gjepBaa KHUTa cepyun «MHO02053b14HbILL C106aPb COBpeMeHHOL Ppaseonozuu» (IpefucioBme
A. unon. H., npod. B.M. MokneHko).

Mo>XHO yTBepXJaTh, YTO K HACTOSIIEMY BPEMEHM HAKOIUIEH OOTraThlii KHYDKHBIN (HOHJ
eBpOIIeIicKOoil mapemuonorun. V Bce-Taku cospatenio ¢ppaseonorndeckoro cnosapa J. Ilyudo
Ya/I0Ch IPUBHECTH YTO-TO HOBOE.
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Bo-nepBbix, c1oBapb yHUKAJIEH 110 CBOEN OPraHU3aLUI: €T0 OCHOBY
COCTABJIAIOT UTATbAHCKUI ¥ PYCCKUIA A3BIKM, TADMOHUYIHO CBsI3aHHBIE
¢ QpaHIy3CKUM, aHITIMICKIM, UCIIAHCKMM, HeMELKUM ¥ JIATMHCKIM
SA3BIKAMMU.

Bo-BTOopbIX, C1OBaph peannsyeT OfMH U3 BaXKHENIINX KPUTEPUEB
CIIPaBOYHO-3HIMK/IONEAMYECKON TUTEPATyPbl — CBA3b C COBPEMEHHBIM
MaTepyanoM. UTo6bl 06ecreunTh aKTyaTbHOCTD COflepyKaHNA CIOBaps,
IIepeBONUMKI OTOMpas HarboIee YacTo BCTPEYAIOIIecs: COBPeMEeHHbIe
dpaseonornyeckye efMHNIIBL.

B-TpeTbux, A JOCTVKEHMA TEKCUIECKOTO SKBUBAJIEHTA CO3/JATeNN
YacTO NpearaloT IBa BapuaHTa IepeBoja /I Mepefadyu TOYHO
CeMaHTMKM ITAPeMUY ¥ IS JOCTIDKEHNS ee 9BQOHMIECKIE CBOJICTBA.

bBeccriopHO, MHOTOSA3BIUHbIN CIOBAph COBPEMEHHOI Qpaseoornmn
OyzeT 1ose3eH BceM, KTO MMeeT PasrOBOPHYIO IPAKTUKY Ha eBPOIIe/CKIX
SI3BIKAX U 3aHMMAETCS MEPEBOAMM.

HO203bIMHDLIL C/I06APY CYeBepull U npument» — BTOpasA KHU-
ra cepmiu, HpeAMUCIOBME HAMMUCAHO A. GUION. H., Ipod.
B.H. basblleBbIM — ABJIAETCA IOKA eAMHCTBEHHBIM M YHUKAJIbHBIM
JIeKCHKOTpaIecKIM OIBITOM HOBOTO IOKOJIEHMs, KOTOPBIil CIIOCO06-
CTBYET AMAJIOTy eBPOIEVICKOIT U JaTbHEBOCTOYHO KYIBTYP (KUTalICKOIL,
AMOHCKOM). «TemaTndeckuit upeorpaduuecKuii CI0Bapb-Te3aypyc —
9TO OfMH U3 3G EKTUBHBIX CIOCO60B (UKCALVM, IPefCTaBIeHUs U
U3y4YeHNUs TaKoro ()parMeHTa Ky/IbTypbl, KaK CyeBepue 1 IpYMeTa, TaK
KaK OH II03BO/IsIET 0OPAIaThCs OTHOBPEMEHHO I K “sI3BIKOBOI 0607104Ke”
U K “CeMaHTNYeCKOMY sAapy  (eHOMeHa, K er0 MCTOPUY U BO3MOXKHBIM
TpaHcopMarsam». CrioBapb 06ecieurBaeT YNTaTe/Ist He TOTbKO HOBBIMIU
KY/IbTYPOZIOIMYeCKMMI (paKTaMI, HO 1 3aCTaB/IAET VX OCMBICIIUTD.

7
ANN

@ BEYHOI FOHOCTY JIATVHCKOT'O SI3bIKa HATIOMIHAIOT aBTOPBI-COCTABUTE/IN
TpeTbell KHUTU cepum «MHO02043bi4H020 C108aPSA NAMUHCKUX
svipascenuti» (pemycnosue fi. Guion. H., mpod. A.B. IlogocuHosa). MHo-
roJieTHee COCYILIeCTBOBAHYE TATMHCKOTO A3bIKa KaK A3bIKa 00pa3oBaHu,
HayKJ 1 KY/IbTYPbI C HALIMOHAIbHBIMM SI3bIKAMU IIPYMBE/IO K MAaCCOBOMY
IPOHMKHOBEHMIO JIATMHCKMUX CJIOB, I'PaMMaTMKM, (paszeoaoruu,
CTMIMCTMKM B MHOIME eBpOIIelicKMe A3bIKM. UuTarensM HaHHOTO
CTI0Bapsl OTKPBIBAETCA BO3MOXXHOCTD, HE MMesl CIeIVaMT31POBaHHbIX
A3BIKOBEYECKIIX 3HAHMIA, TPMOOIIMTHCSA K PPaseoorndeckoMy 60rarcTBy
ILIECTV €BPOIIEHCKIX A3BIKOB 1 CAMOCTOSITENIHO OLIEHNUTD POJIb IATMHCKOTO
A3bIKa B COBPEMEHHOII €BPOIIENICKOI KyIbTYPe.

MHOI‘OHSI)I‘IHI)IC ClIOBapu» — HACTOAIME NONMUA3bIYHbIE
A\ CIIPaBOYHMKM, KOTOPbIE MOTYT CIIY>KUTb HACTONbHON KHUTOM
B /M000I CTpaHe, TaK KaK II0 CBOEI OpraHM3anuy o0y4arT YuTaTenel
crpareruy paboThI CO CIOBapeM COBEPIICHHO HOBBIMMU CPEICTBAMIL

B cnoBapax nmpuMeHsieTca UEHTUYHAS CTPYKTypa HMpe3eHTalun
maTtepuana. CroBa, BBIpaK€HUsA, IPEJTOXEHUSA DPaCCTaBIEHBI
B a/1(paBUTHOM IIOPAATIKe, a JIX IIepeBOJ, PACIIONIoXKeH Hinke. [I/1s yro6cTsa

MHOTOS3bIYHbI
CAOBAPH
COBPEMEHHOM
®PA3EOAOTHH

MHOros3bl4HbI CNoBapb
COBPEMEHHON dpa-
3eonorum / Mop, pea.

0. Myyyo. — M.: JINHTA,
2012. —432c.

ISBN 978-5-9765-1237-5

MHOTOS3bIYHBIN
CAOBAPD
BEPUI U ITPUMET

MHOros3bl4HbIN CNoBapb
CyeBepuii 1 npumer /

Mop pean. 4. Myyyo. — M.
OJIMHTA, 2013. — 384 ¢.

ISBN 978-5-9765-1615-1
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MHOTOS3bIYHbBIN

CAOBAPD
AATHHCKHX BHIPAJKEHHI

MHOros3bI4HbIV CIOBapb
NATUHCKUX BbIPaXEHWIA /

Moga pea. 4. Myyyo. — M.
DJINHTA, 2014. — 352 c.

ISBN 978-5-9765-1808-7

YyTaresell HOMETKM Ipej MHOA3BIYHBIMIY ITPYIMePaMI Clie/IaHbI 3arTaBHBIMI
6yKBaMy JIATMHCKOTO a/ipaBuTa. B KOHIlE Ka)XXI0r0 C/I0Bapsi IPeCTaB/IeH
CIIOBHUK MM anaBUTHBIN yKasaTelb BCeX VMCIONb3YeMBIX eMHMUI]
C yKa3aHNMeM CTPAHNI] WM COOCTBEHHOTO HOMepa BBICKA3bIBAHIIS, KaK
BO (paseoIorMyecKoM C/IoBape, KOTOPbIl OTINYAeTCA OT [IBYX JPYTUX
TEM, 4TO B 3aIJIaBUe CTATell BBIHECEHBI OT/e/IbHbIE KII0UEeBbIE C/IOBA, A
MOMMMO a/IpaBUTHOTO MOPAAKA NPUCYTCTBYET HU(poBasd HyMepalusa
IIPE/IOKEHNTT-BBICKa3bIBAHNUII C MX IePUBATAMM, YTO CIOCOOCTBYeT
MHTEHCUPUKALVM TTPpoliecca MOMCKa. A OTCYTCTBME MHOTOYMCIIEHHBIX
IIPUIOXKEHMIT, 0OBIYHO IIPUCYTCTBYIOLINX BO BCEX TUIIAX CIPABOYHUKOB
JVHTBUCTUYECKOTO VM SHIIMKIOMEAMYECKOTO THUIA U OTATOMIAIONINX
pabory dnraress, fenanT paboTy ¢ « MHOrOS3BIYHBIMU C/IOBAPSIMIT»
addexTuBHOI. MBI € BaMu B XopolireM 0011jecTBe, rocropal

JL.I. Tropuna,
0oxmop Punonoeueckux Hayx, npogeccop
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